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Laisser venir le froid, la brume, la nuit et 
ces fines gouttes de pluie qui semblent ne 
pas vouloir tomber franchement mais non 
plus s’arrêter de goûter... Laisser ralentir 
l’année avant qu’elle ne touche à sa fin, sans 
regrets de ce qui n’a pas été fait, mais avec 
l’envie de continuer. Quel programme ! Et 
par-dessus tout, bien sûr garder l’espoir, 
cette lueur que nous devrons maintenir 
vivante tout l’hiver, que l’humanité trouve 
son chemin dans le grand brouillard actuel. 

A L’Aubier, nous cherchons chaque jour 
des solutions écologiques et sociales aux 
immenses problèmes d’aujourd’hui, qu’ils 
soient énergétiques, humains, financiers 
ou agricoles. Nous transmettons par notre 
formation nos valeurs aux plus jeunes et 
proposons dorénavant des séminaires d’un 
jour pour tous les âges. Peut-être l’occasion 
de vous retrouver à L’Aubier tout bientôt  !?

Les Nouvelles de décembre sont 
toujours pour nous l’occasion de vous 
remercier pour votre accompagnement 
tout au long de l’année, mais aussi bien sûr 
de vous souhaiter tout le meilleur pour celle 
qui s’annonce : que l’espoir et la joie soient 
vos compagnons fidèles, qu’ils illuminent 
vos chemins et qu’ils guident, même de loin, 
ceux qui en ont peut-être besoin… 

Recevez nos plus chaleureuses pensées 
depuis Montezillon !

Votre équipe de L’Aubier

Mit dem Ende des Jahres kommen 
Kälte, Nebel, Dunkelheit und diese feinen 
Regentropfen, die nicht wirklich zu Boden 
fallen, aber auch kein Ende zu finden 
scheinen. Wir versuchen, unsere Aktivitäten 
zu verlangsamen, bevor das Jahr sich seinem 
Ende nähert, ohne Reue darüber, was 
unerledigt geblieben ist, aber mit dem 
Wunsch weiterzumachen. Was für ein 
Programm! Und natürlich wollen wir die 
Hoffnung aufrechthalten, das Licht, das wir 
den ganzen Winter über bewahren müssen, 
damit die Menschheit ihren Weg durch den 
gegenwärtigen, dichten Nebel findet.

In L’Aubier suchen wir jeden Tag nach 
ökologischen und sozialen Lösungen für die 
riesigen Probleme, die sich vor uns auftun, 
seien sie energetischer, menschlicher, sozialer 
oder landwirtschaftlicher Natur. Mit unserer 
Ausbildung geben wir unsere Werte an eine 
jüngere Generation weiter und bieten nun 
auch Tagesseminare für alle Altersgruppen 
an. Vielleicht bietet sich hier ein Anlass für 
Ihren nächsten Besuch in L’Aubier?

Die Dezemberausgabe der Nouvelles 
sind für uns auch die Gelegenheit, Ihnen 
für Ihre Begleitung zu danken und Ihnen 
die besten Wünsche für das kommende 
Jahr zu übermitteln: auf dass Freude und 
Hoffnung Ihre treuen Begleiter sind, Ihre 
Wege beleuchten und jene, die es brauchen, 
aus der Ferne begleiten…

Seien Sie herzlichst gegrüsst!

Nouvelles

Nouvelles 82
Décembre 2022

Edito



L’arrivée d’Ulan… Ulan ist da...

À la ferme, nous avons quelques projets d’avenir qui 
nous tiennent à cœur et sur lesquels nous échangeons 
régulièrement, et nous avons pu en concrétiser un 
à la fin de l’été. Nous avons vendu notre taureau 
Montbéliard, Hannibal, qui avait vu le jour à la ferme, 
et il a été remplacé par Ulan, un taurillon né au mois 
de février de cette année qui nous vient de l’élevage 
bovin de l’école biodynamique de la Rheinau. En été, 
nous nous sommes rendus sur place pour rencontrer 
l’éleveur, voir ses bêtes afin de confirmer notre 
choix. Nous aurons donc une nouvelle génération de 
génisses à venir car Ulan est de race Simmental et 
Brune originale, ce qui devrait nous donner des vaches 
légèrement moins hautes et un peu plus robustes, 
même si notre troupeau fait déjà preuve d’une santé 
solide. Des nuances dans la robe des génisses durant 
l’année 23-24 sont donc attendues. Nous sommes pour 
l’instant très satisfaits de ce changement. Ulan est un 
animal au tempérament calme et docile qui s’est très 
bien intégré au troupeau et a vite trouvé sa place au 
sein de la ferme. 

Pour le reste, ce fût un automne généreux en fourrage 
et une météo clémente qui nous a permis de semer nos 
céréales à temps et de nourrir convenablement nos 
bêtes sans entamer nos stocks pour cet hiver. Nous 
partons donc sereins vers les horizons de l’année 2023.

Loïc Humberset

Auf dem Hof gibt es einige Zukunftsprojekte, 
die uns am Herzen liegen und über die wir uns 
regelmässig austauschen. Eines davon konnten wir 
nun im Spätsommer verwirklichen. Wir haben uns von 
Hannibal, unserem Stier der Rasse Montbéliard, der 
hier in Montezillon zur Welt gekommen war, getrennt 
und ihn durch einen jungen Stier vom Februar 2022 
aus der Rinderzucht der biodynamischen Schule des 
Gutes Rheinau ersetzt: Ulan. Im Sommer waren wir vor 
Ort, um den Züchter zu treffen, die Tiere anzuschauen 
und so unsere Wahl zu bestätigen. Da Ulan Simmental 
und Original Braunvieh ist, wird es einen Wechsel bei 
der Herde geben, sie werden etwas weniger hoch und 
robuster sein, auch wenn sich unsere Herde bereits 
jetzt einer guten Gesundheit erfreut. Es werden also 
im nächsten Jahr neue Nuancen im Fell der Kälber zu 
erwarten sein. Bis jetzt sind wir mit unserer Wahl sehr 
zufrieden. Ulan hat ein ruhiges Temperament und ist 
zahm, er hat sich gut in die Herde eingegliedert und 
schnell seinen Platz auf dem Hof gefunden.

Im Übrigen hat uns der Herbst mit viel Futter und 
gutem Wetter beschenkt. Wir konnten das Getreide 
rechtzeitig aussäen und hatten nach dem mageren 
Sommer genug Futter für unsere Tiere, ohne die 
Wintervorräte anbrechen zu müssen. Wir sehen dem 
Jahr 2023 mit Zuversicht entgegen. 



Du nouveau au 
magasin

Neuigkeiten aus dem 
Laden

Wir freuen uns, Ihnen eine Neuigkeit in unserem 
Laden in Montezillon vorstellen zu dürfen.

Seit einigen Tagen sind die Milchflaschen aus 
unserer Kühltheke verschwunden. Stattdessen steht 
nun gerade neben dem Kühlschrank ein Milchspender 
mit einer grossen Menge frischer Rohmilch. Sie können 
zwischen einem halben oder einem Liter wählen. Auch 
grössere Gefässe bis zu fünf Liter sind möglich, dafür 
betätigen Sie einfach mehrmals die Litertaste. Sie 
bringen Ihr Behältnis mit der gewünschten Kapazität 
von zu Hause mit und können es direkt mit frischer 
Rohmilch in Demeter-Qualität von unserem Hof 
befüllen.

Eine kleine Quelle unseres „weissen Goldes“ ist 
bereit für Ihren nächsten Einkauf!

Nous sommes fiers et heureux de vous annoncer un 
grand changement dans notre magasin à Montezillon.

Depuis quelque jours vous ne trouvez plus les 
bouteilles de lait cru de notre ferme dans le frigo 
habituel. En effet nous avons installé au même endroit 
un distributeur de lait cru dans lequel vous pouvez vous 
servir soit un demi-litre soit un litre de lait (ou alors 
plusieurs litres en appuyant plusieurs fois sur la même 
touche). De cette façon vous apportez votre conteneur 
de la capacité souhaitée (demi, un ou plusieurs litres 
jusqu’à cinq maximum) et vous le remplissez avec du 
lait cru frais de notre ferme.

Désormais vous avez une petite source d’or blanc 
qui coule à votre demande et vous permet de déguster 
notre délicieux lait cru entier biodynamique.

Eco-habitat
coloc de seniors…

Öko-Senioren-WG

La situation est toujours bloquée par l’opposition. 
Cela nous a encouragés à choisir une autre piste qui 
devrait porter ses fruits mais probablement pas avant 
fin de l’année…

Donc, comme on dit, suite au prochain numéro !

Die Situation ist immer noch durch den Einspruch 
blockiert. Das hat uns ermutigt, eine andere Variante 
zu wählen, die Früchte tragen sollte, aber wohl nicht vor 
Ende des Jahres… 

Also, wie gesagt, die Fortsetzung folgt in der 
nächsten Ausgabe! 



Mettre de la couleur
à l’argent

Dem Geld Farbe geben

L’argent peut devenir le vecteur d’une transformation 
sociale immédiate et en profondeur. Rien besoin d’autre 
pour cela que de commencer, chacune et chacun, là où 
nous sommes. Alors ce qui prendrait des années, voire 
des générations, à changer par une réorganisation de 
nos institutions peut voir le jour demain déjà. Il suffit de 
le vouloir – nous l’avons déjà évoqué dans nos dernières 
Nouvelles.

Au lieu d’avoir de l’argent sur un compte, nous 
pouvons lui rendre vie et prêter des ailes à une 
foultitude d’initiatives naissantes qui n’attendent que 
ça pour s’élancer face aux problèmes grandissants qui 
menacent de nous submerger. Agir ainsi, c’est changer 
fondamentalement notre relation à l’argent. C’est 
en prendre nous-mêmes la responsabilité, chacune 
et chacun, là où nous sommes. Et cela va changer le 
paysage.

Nous avons vu précédemment 
que prêter commence là où nous 
faisons nous-même crédit à une 
personne. Nous donnons alors 
de l’élan à son initiative et lui 
permettons de créer l’enveloppe 
nécessaire à son projet – on parle 
ici de moyens de production – 
une maison pour son activité, 
un toit, que ce soit un espace 
culturel, un ensemble de cabinets 
médicaux, une ferme agricole. 
Combien de jeunes par exemple 
formés en biodynamie cherchent 
aujourd’hui un domaine agricole, 
mais ne peuvent l’acquérir faute 
de financement ? Avec ces prêts 
directs, nous pouvons réaliser 
aujourd’hui déjà un aspect essentiel de la tripartition 
sociale, c’est-à-dire former le terreau de toutes sortes 
d’initiatives qui sinon ne verraient jamais le jour – une 
vie culturelle vraiment libre. Cet argent de prêt, si 
indispensable aux initiatives, nous à L’Aubier lui avons 
donné la couleur bleue. Nous parlons d’argent bleu quand 
nous parlons de cet argent investi en confiance pour des 
moyens de production. 

Mais il y a aussi de l’argent rouge. C’est la couleur que 
nous avons choisie de donner à l’argent qui s’exprime 
par l’échange, lorsque nous achetons ou vendons des 
produits et des services : une tout autre qualité d’argent, 
fondamentalement différente de la précédente. Ce qui 
est ici déterminant, ce n’est pas l’initiative et la confiance 
qu’elle suscite, mais c’est le juste prix, le vrai prix, ce 
prix qui permettra à celles et ceux impliqués dans la 
production de couvrir tous leurs besoins, jusqu’à ce 

Geld kann zum Mittel für einen sofortigen und 
tiefgreifenden sozialen Wandel werden. Dazu braucht 
es nichts weiter, als dass jede und jeder, da wo sie oder 
er steht, beginnt. Was Jahre, gar Generationen bei einer 
Umstrukturierung unseres Systems bräuchte, kann 
schon morgen Wirklichkeit werden. Man muss es nur 
wollen – wie wir in unseren letzten Nouvelles ausgeführt 
haben. 

Anstelle Geld auf dem Konto zu haben, können 
wir es zum Leben erwecken und einer Vielzahl von 
neuen Initiativen Flügel verleihen, die die wachsenden 
Probleme, die uns zu überwältigen drohen, angehen 
wollen. So zu handeln, heisst unsere Beziehung 
zum Geld grundlegend zu ändern. Wir übernehmen 
Verantwortung, jeweils da, wo wir uns gerade befinden. 
Und das wird die Landschaft verändern. 

Wir haben gesehen, dass 
leihen da beginnt, wo wir einer 
Person Kredit geben. Wir geben 
ihrer Initiative Anschub und 
ermöglichen die nötige Hülle für 
ihr Projekt – wir sprechen hier 
von den Produktionsmitteln – ein 
Haus für ihre Aktivität, ein Dach, 
sei es für eine Kulturinitiative, 
eine Praxisgemeinschaft oder 
einen Bauernhof.  Wie viele 
junge Menschen mit  einer 
biodynamischen Ausbildung 
suchen heute nach einem Hof, 
können ihn ab er  aufgrund 
fehlender Finanzierung nicht 
e r w e r b e n .  M i t  s o l c h e n 
Direktdarlehen können wir schon 
heute einen entscheidenden 

Aspekt der sozialen Dreigliederung, ein wirklich 
freies Geistesleben, verwirklichen und so den Boden 
bereiten für alle Arten von Initiativen, die sonst nicht 
realisiert werden könnten. Diesem für Initiativen so 
unerlässlichen Leihgeld haben wir in L’Aubier die blaue 
Farbe gegeben. Wir sprechen von blauem Geld, wenn wir 
von vertrauensvoll in Produktionsmittel investiertem 
Geld sprechen.

Es gibt auch rotes Geld. Wir haben diese Farbe 
für Geldprozesse gewählt, die sich um den Austausch 
drehen: wenn wir Produkte oder Dienstleistungen kaufen 
oder verkaufen. Es ist eine ganz andere Geldqualität als 
die vorhergehende. Was hier entscheidend ist, ist nicht 
die Initiative und das Vertrauen, das sie hervorruft, 
sondern der richtige, der wahre Preis – der der Preis, der 
es allen an der Produktion Beteiligten ermöglicht, ihre 
Bedürfnisse solange zu decken, bis ein neues Produkt 



qu’un même produit ou service soit à nouveau mis en 
vente. Aujourd’hui, les prix sont faussés de tous côtés. 
Mais là aussi, chacune et chacun de nous peuvent 
résister au système injuste dans lequel nous baignons 
et commencer à assumer sa responsabilité liée à l’argent 
en payant assez ce que nous achetons. Alors une vague 
de portance pour subvenir aux besoins des autres sera 
générée qui nécessairement dans un monde fermé finira 
un jour par nous revenir. Et que se passe-t-il lorsque 
nous ne le faisons pas ? Nous spolions celles et ceux qui 
ont produit pour nous, leur refusons ce qui leur revient 
du fait de leur engagement par le travail. Ne pas payer 
assez, c’est comme si, entraînés les uns à côtés des 
autres dans le courant de la vie, nous voulions garder la 
tête hors de l’eau en submergeant les autres autour de 
nous. Avec cet argent rouge, cet argent d’achat, nous 
pouvons créer chacune et chacun aujourd’hui déjà, et 
à nouveau jour après jour, une attitude différente qui 
assure à celles et ceux à qui nous sommes liés par les 
produits et services que nous consommons, de pouvoir 
couvrir tous leurs besoins.

Et comment seront couverts les besoins de celles 
et ceux qui, à proprement parler, n’ont rien à vendre, 
par exemple le médecin, l’enseignante, la chercheuse, 
l’artiste  ? Ou comment les besoins de celles et ceux 
qui ne peuvent pas vendre assez cher leur production, 
comme c’est le cas un peu partout de l’agriculture  ? 
Nous parlons ici d’argent de don et nous lui avons donné 
la couleur jaune. C’est de l’argent qui change de main 
sans contrepartie, pour ainsi dire gratuitement, parfois 

avec des conditions comme l’aide sociale, parfois sous 
forme de contrainte, comme les impôts, souvent aussi 
complètement librement. C’est à cet argent jaune 
que revient la tâche de couvrir tous les besoins qui ne 
sont pas couverts autrement. La plus grande partie 
est ici encore gérée et contrôlée par l’État. Quel essor 
formidable pourrait être généré si, ici aussi, chacune et 
chacun, nous en prenions nous-même la responsabilité 
en donnant directement là où nous le voulons. Toute la 
vie culturelle recevrait ainsi l’élan printanier dont notre 
vie sociale à si soif.

Mettre de la couleur à l’argent n’est pas un jeu 
anodin : cela nous permet de commencer à peindre le 
monde que nous voulons...

				    Marc Desaules | déc. 2022

oder eine neue Dienstleistung zum Verkauf steht. 
Heute werden die Preise von allen Seiten verzerrt. 
Aber auch hier besteht die Möglichkeit für jede und 
jeden von uns, dem ungerechten System, in dem wir 
uns befinden zu widerstehen und die mit dem Geld 
verbundene Verantwortung zu übernehmen, indem 
wir für das, was wir kaufen, genügend bezahlen. Dann 
wird eine tragende Welle des Auftriebs erzeugt, um 
die Bedürfnisse anderer zu befriedigen, und in einer 
geschlossenen Welt wird sie zwangsläufig eines Tages 

zu uns zurückkehren. Und was geschieht, wenn wir es 
nicht tun? Wir ausbeuten die, die für uns produziert 
haben, wir verweigern ihnen, was ihnen durch ihr 
Engagement, ihre Arbeit zusteht. Nicht genügend 
zahlen heisst, den Kopf über Wasser zu halten indem 
wir die Anderen, die sich mit uns im gleichen Strom des 
Lebens befinden, nach unten zu drücken. Mit diesem 
roten Geld, dem Kaufgeld, kann jede und jeder von 
uns schon heute und jeden Tag aufs Neue eine andere 
Haltung schaffen, eine Haltung, die sicherstellt, dass 
die, mit denen wir über unsere konsumierten Produkte 
und Dienstleistungen verbunden sind, ihre Bedürfnisse 
decken können. 

Und wie werden die Bedürfnisse derer gedeckt, 
die nichts zu verkaufen haben, der Ärzte, Lehrerinnen, 
Forscherinnen, Künstlern? Oder die Bedürfnisse derer, 
die ihre Erzeugnisse nicht genügend teuer verkaufen 
können, wie es fast überall in der Landwirtschaft 
der Fall ist? Hier sprechen wir vom Schenkgeld und 
haben ihm die gelbe Farbe gegeben. Es ist Geld, das 
ohne Gegenleistung, eben geschenkt den Besitzer 
wechselt: manchmal, wenn die Bedingungen erfüllt 
sind, als Sozialhilfe, manchmal obligatorisch wie 
bei den Steuern, oft auch vollkommen frei. Diesem 
gelben Geld kommt die Aufgabe zu, alle Bedürfnisse 
zu decken, die sonst nicht gedeckt werden. Noch wird 
heute der grösste Teil noch vom Staat verwaltet und 
kontrolliert. Welch gewaltiger Aufschwung könnte 
auch hier geschaffen werden, wenn wir alle unsere 
Verantwortung wahrnehmen indem wir direkt dorthin 
geben, wo wir es wollen. Das gesamte Geistesleben 
würde so den frühlingshaften Schwung erhalten, nach 
dem sich unser gesellschaftliches Leben so sehr sehnt.

Dem Geld Farbe zu geben ist kein belangloses Spiel: 
es befähigt uns, die Welt so zu malen, wie wir sie haben 
wollen…



On a beau le faire depuis bientôt 20 ans, cet acte nous 
secoue toujours aussi fort. Il faut dire que tout y est, pour 
nous ébranler…

Cela commence dans la cour de la ferme, vers 11h00, 
où après une bienvenue et quelques explications, un coup 
d’archet dynamique sur un violon entraîne la petite foule 
réunie là par ce beau dimanche, dans la chanson que 
Michel Bühler a écrite pour ce moment. Et c’est toujours 
avec émotion et respect que nous redisons ses paroles 
magnifiques année après année et que nous les redirons 
maintenant qu’il s’en est allé. C’est ensuite le moment de 
se rendre dans le champ qui va être ensemencé et de 
se placer tout le long de ses deux 
côtés longitudinaux non sans 
avoir pensé à prendre au passage 
une belle casquette rouge vif et 
de la faire remplir de graines.

Sur le champ cette année 
c’est Fernand Cuche, qui avec 
son charisme habituel, parle pour 
amener la conscience de chacun à 
un niveau où ce qui compte, n’est 
plus notre petit égo mais bien 
celui de la terre et de l’humanité.

Après que les agriculteurs 
aient démontré le „geste auguste 
du semeur“ ce sont plus de 200 
personnes qui font un premier 
pas en avant, lâchant les graines 
puisées dans leur casquette, 
dans un ample geste qui a son 
départ devant le cœur, qui monte 
vers le ciel pour retomber sur la 
terre. Ainsi pas après pas, chacun 
traverse le champ, et sème ce 
qui donnera le pain de l’année 
prochaine  ! A peu près au milieu, 
c’est la rencontre avec ceux qui 
étaient partis depuis l’autre côté. 
Un instant les graines et les gens 
se croisent. Des graines lancées par 
des adultes qui se concentrent pour 
faire le geste comme il faut et par 
de petits enfants qui se les lancent parmi joyeusement ! 

Ce moment est immense. 
Par ci, par là on voit un œil humide. C’est l’émotion 

pour la beauté du geste, la reconnaissance de pouvoir le 
faire, la joie de le faire ensemble. Et cette terre reçoit ce 
que peu de terres reçoivent : des graines non manipulées, 
de magnifique qualité, des soins biodynamiques tout au 
long de leur croissance et l’émotion authentique d’un 
groupe d’êtres humains qui a accompli quelque chose 
ensemble pour le bien de tous.  

Anita Grandjean

Semer l’avenir… 
vraiment !

Zukunft säen…
wirklich !

Auch wenn wir es nun schon seit bald 20 Jahren 
tun, berührt uns dieser Akt jedes Mal aufs Neue.  

Es beginnt an diesem strahlenden Sonntagmorgen 
auf dem Hof, wo der dynamische Bogenstrich einer 
Violine die versammelte Menschenmenge in das 
Lied hineinzieht, das Michel Bühler für diesen Anlass 
komponiert hat.Jahr für Jahr singen wir diesen 
wunderbaren Text mit Anerkennung und Emotion 
und werden es weiter tun, auch jetzt, wo er von 
uns gegangen ist. Dann geht es aufs Feld, auf dem 
gesät werden soll und an dessen Längsseiten man 

sich, nachdem man eine rote Kappe 
gefüllt mit Saatgut bekommen hat, 
aufstellt.

Dieses Jahr hat uns Fernand 
Cuche mit  dem ihm eigenen 
Charisma in seiner Rede wieder 
deutlich vor Augen geführt, dass es 
nicht unser kleines privates Ego ist, 
das zählt, sondern dass es um die 
Erde und die Menschheit geht. 

Nachdem die Landwirte uns 
noch einmal die „erhabene Geste 
des Sämanns“ gezeigt haben, 
machen 200 Menschen einen ersten 
Schritt nach vorne und lassen ihre 
Körner mit einer weiten Geste, die 
ihren Anfang beim Herzen nimmt 
und dann zum Himmel steigt, über 
die Erde fallen. So sät, Schritt für 
Schritt das Feld durchschreitend, 
jede und jeder das, was zum Brot 
des nächsten Jahres reifen wird! 
Ungefähr in der Mitte begegnet 
man denjenigen, die auf der 
anderen Feldseite gestartet sind. 
Für einen Augenblick kreuzen sich 
Menschen und Körner. Körner 
von konzentrierten Erwachsenen, 
b e müht ,  d ie  G e s t e  r ic ht ig 
auszuführen und die von Kindern, 
die sich mit grosser Freude der 

Aufgabe hingeben. Ein grosser Moment!
Hier und da sieht man ein feuchtes Auge. 

Bewegt durch die Schönheit der Geste, aus Dank, sie 
ausführen zu dürfen und aus Freude es gemeinsam 
zu tun. Und die Erde empfängt hier, was nur 
wenige Böden empfangen: nicht manipuliertes 
Saatgut in hervorragender Qualität, biodynamische 
Pflege während des gesamtes Wachstums- und 
Reifeprozesses und authentische Emotionen einer 
Gruppe von Menschen, die zusammen etwas für das 
Wohl von allen vollbracht haben.

C‘est le moment crépusculaire. 
J‘admire, assis sous un portail, 
Ce reste de jour dont s‘éclaire 
La dernière heure du travail.

Dans les terres, de nuit baignées, 
Je contemple, ému, les haillons 
D‘un vieillard qui jette à poignées 
La moisson future aux sillons.

Sa haute silhouette noire 
Domine les profonds labours. 
On sent à quel point il doit croire 
A la fuite utile des jours.

Il marche dans la plaine immense, 
Va, vient, lance la graine au loin, 
Rouvre sa main, et recommence, 
Et je médite, obscur témoin,

Pendant que, déployant ses voiles, 
L‘ombre, où se mêle une rumeur, 
Semble élargir jusqu‘aux étoiles 
Le geste auguste du semeur. 

Victor Hugo

Chanson:  www.aubier.ch./films > semer l’avenir



		

	  Les samedis
 de L’Aubier
Séminaires d’un jour à l’Académie
Venez découvrir ou approfondir, discuter et rechercher, apprendre ou comprendre! 
Nos séminaires d’un jour sont à la portée de chacun.e et ont pour thèmes des sujets qui nous passionnent et 
qui nous font sans cesse évoluer. 

Horaire : 9h00 – 17h00, avec pauses et repas de midi pris en commun au restaurant.

Tous les thèmes et les dates sont présentés plus en détail sur notre homepage : www.aubier.ch/samedis

Programme
28 janvier	Marc Desaules
		  Nouvelle approche de l’argent pour prendre les choses en main.

4 février	 Michèle Grandjean
		  Comprendre l’évolution de l’enfant pour le mener vers sa liberté d’adulte.

18 février	 Christoph Cordes
		  Denis de Rougemont et l’attitude fédéraliste. Une idée qui n’est pas réservée aux 	
		  états!

25 mars     	Marc Desaules
		  Introduction à la tripartition de l’organisme social.

29 avril	 Michèle Grandjean 
		  Introduction dans le monde des chevaux : les comprendre pour mieux se trouver.		
		  Travail au sol avec maximum 6 personnes.

13 mai	 Michel Lepoivre 
		  L’être humain, la terre et l’univers. Big Bang hasardeux ou sagesse de la Création.

20 mai	 Michèle Grandjean 
		  Introduction dans le monde des chevaux : les comprendre pour mieux se trouver.		
		  Travail au sol avec maximum 6 personnes. (Date réservée aux seniors)

Séminaire, pauses, boissons et repas de midi : 130.- / personne

Uniquement sur réservation : 
Par mail : agrandjean@aubier.ch (mentionnez le cours, la date, vos coordonnées et un numéro de téléphone)
Par téléphone : 032 732 22 11

Paiement : IBAN Fondation  CH 69 0900 0000 2000 53353 ou Twint

				    Nous nous réjouissons de vous accueillir !

Nouveau!



A bient ôt !
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A noter :

Fermeture de l’auberge
du 24 décembre 2022 à 14h00 

au dimanche 8 janvier 2023 à 9h00

L’assemblée annuelle de L’Aubier
le samedi 6 mai 2023 à 10h00

La fête des semailles « Semer l’Avenir »
le dimanche 8 octobre 2023

Bonne nouvelle année!

Une belle idée pour les cadeaux et les soirées de fin 
d’années :

nos paniers de la ferme-fromagerie !

Panier gourmand : 65.-
• 500 gr de fromage à raclette de L’Aubier
• 1 saucisse sèche de L’Aubier
• 1 pot de pickles maison aux courgettes
• 1 bouteille de vin rouge du Domaine des 
Lerins (Cormondrèche) 

Fromage en cartes de vœux : 16.-
• 400 gr de fromage à raclette coupé en 
tranches, emballé à plat, idéal pour un envoi 
par la poste ! 

Fromages pour soirées d’équipe : 75.- + Caution four 50.-
• 1/2 meule de fromage à raclette (environ 15 personnes)
• 2 bocaux de pickles maison à la courgette
•  Prêt d’un four à racler électrique : traditionnel et convivial ! 

Réouverture du restaurant le soir	!
Durant les 2 années passées, nous avons 
opté pour un service du soir restreint en 
proposant un menu 4 plats à nos clients 
de l’hôtel. Ceci nous a permis de continuer 
à recevoir du monde tout en jonglant avec 
les restrictions imposées: moins de tables, 
moins de personnes etc...

Nous proposons à nouveau une carte le 
soir: bienvenue à tous nos habitués de la 
Galette, du Tomme-burger ou du Tartare...

A bientôt pour un souper au coin du feu	

Du nouveau à l’Académie :

Les samedis de L’Aubier
>> Programme en page 7!                                 
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Calendrier 2023: Il est là!
Passez le prendre ou commandez-le, 
nous vous l’envoyons volontiers!


